Gobierno de Uruguay

Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo

Documento de Proyecto

URU/04/007

“Apoyo a la UDM en la ejecución del Programa de Desarrollo y

 Gestión Municipal IV”

Breve Descripción:  El presente Proyecto pretende apoyar a la Unidad de Desarrollo Municipal en la ejecución del Programa de Desarrollo y Gestión  Municipal (P.D.G.M.) IV, que tiene por objeto fortalecer institucionalmente a los gobiernos departamentales (GD), mejorando su capacidad financiera y de gestión, a fin de apoyar el proceso de descentralización del país. Para ello se propone alcanzar los siguientes productos:

1.1. Unidad de Desarrollo Municipal reestructurada y fortalecida

1.2. Línea de Base del PDGM IV elaborada.

1.3. Asistencia técnica y legal para la elaboración, ejecución y supervisión de proyectos de inversión y fortalecimiento institucional

1.4. Elaboración de instrumentos para apoyar políticas de descentralización y promover el desarrollo local

1.5. Congreso de Intendentes fortalecido

1.6. Coordinación, supervisión, administración del Proyecto

Organismo Nacional de Ejecución: 
Oficina de Planeamiento y Presupuesto

Costos compartidos del Gobierno :


Con recursos del Préstamo BID 1489/OC-UR:
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                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            Ia. Análisis de situación

Problema que se ha de abordar 

El actual proceso político del Uruguay tiende a transferir responsabilidades a los Gobiernos departamentales. La Reforma constitucional del año 1996 tiene como uno de sus puntos más relevantes la definición de la descentralización como una herramienta válida para promover el desarrollo del interior del país.

Una de las formas en que la descentralización ha tenido lugar ha sido la transferencia de recursos desde el Gobierno Central (GC) a los Gobiernos departamentales (GD). Estas transferencias han venido creciendo y se prevée se incrementen más aún. Dentro de este contexto, los GD están llamados a desempeñar un rol relevante en el desarrollo del interior del país y en satisfacer las necesidades básicas de su población. 

La decisión de definir a la descentralización como la herramienta idónea para la promoción del desarrollo se basa en el concepto de que este proceso permitirá obtener una mayor eficiencia en el uso de los recursos, al acercar la toma de decisiones a los destinatarios o beneficiarios directos.  El desafío es, entonces, lograr que los GD adecuen el nivel de su gestión de acuerdo al creciente rol que de ellos se espera.

Desde comienzos de la década de los 90, la Unidad de Desarrollo Municipal (UDM) ha venido desarrollando sus actividades a través de diversos Programas de Obras y Desarrollo Municipales: el POM I (1989/92); el POM II (1992/1997), así como el Programas de Desarrollo Municipal III, mediante el cual se ha apoyado a los GD en el área de inversiones en infraestructura, mejoramiento barrial y fortalecimiento institucional.

El 22 de diciembre de 2003 el Gobierno de la República Oriental del Uruguay suscribió con el Banco Interamericano para el Desarrollo (BID) el Contrato de Préstamo N° 1489/OC-UR por un monto total de US$ 75 millones - financiado parcialmente por el BID y por el Gobierno - para ejecutar el Programa de Desarrollo y Gestión Municipal IV. 

El Programa se propone fortalecer institucionalmente a los GD, mejorando su capacidad financiera y de gestión, a fin de apoyar el proceso de descentralización del país. A los efectos de cumplir con estos objetivos, el Programa aprobado por el BID financiará los siguientes componentes: (1) Desarrollo del sector; (2) Fortalecimiento de la gestión departamental;  (3) Inversiones departamentales y  (4) Administración y supervisión .  A continuación se detalla cada uno de ellos:

1. Desarrollo del sector : Este componente tiene por objetivo desarrollar instrumentos que apoyen la formulación e implementación de las políticas de descentralización.  Para cumplir con estos objetivos, el componente tendrá los siguientes subcomponentes:

a. Marco sectorial. Este subcomponente financiará estudios y talleres para analizar el proceso de descentralización del país y para apoyar la formulación de propuestas para avanzar en su implementación. Los estudios y talleres incluirán las siguientes áreas temáticas: (i) sistema de transferencias, (ii) reglamentación del FDI, (iii) proyecto de Ley Orgánica Municipal; (iv) modelo de ordenanza tributaria municipal, (v) sistema de financiamiento municipal, (vi) provisión y administración de servicios locales con la participación del sector privado, (vii) instrumentos para promover la participación en la administración local, (viii) instrumentos para la formación de asociaciones entre departamentos para la provisión de servicios, y (ix) estudios de base para el análisis socioeconómico de los proyectos.

b. Fortalecimiento de la UDM. Este subcomponente financiará actividades en las siguientes áreas: (i)  Análisis y gestión de proyectos. Será financiada una consultoría para la capacitación de los técnicos de la UDM en formulación, análisis, seguimiento y evaluación de proyectos y para el análisis y la revisión de las Guías de Preparación de proyectos de inversión y fortalecimiento; (ii) Desarrollo organizacional Será financiada una consultoría para revisar la organización interna de la UDM, actualizar sus procedimientos y crear un archivo técnico de proyectos (incluye los documentos ambientales); y (iii) Sistema de información municipal. Se financiará el diseño e implantación de un sistema de información sobre Finanzas y Gestión Departamental, que incluirá un banco de datos sobre finanzas municipales y un sistema para el seguimiento de proyectos municipales (incluye el seguimiento ambiental).  Incluye la infraestructura necesaria para la intercomunicación de la UDM con las intendencias y el Congreso de Intendentes y el acceso público de la información. El costo de operación de la UDM será financiado con aporte local a partir del cuarto año de ejecución del Programa.
c. Fortalecimiento del Congreso de Intendentes. Este subcomponente financiará asistencia técnica para la institucionalización de las funciones del Congreso de Intendentes, incluyendo el análisis de la demanda de servicios por parte de las intendencias el desarrollo de un plan estratégico, y un plan de autosustentabilidad financiera, así como un programa de fortalecimiento institucional que incluye una reingeniería administrativa y la elaboración de un estatuto constitutivo de la institución.

2. Fortalecimiento de la gestión departamental : Este componente tiene por objetivo desarrollar instrumentos que mejoren la eficiencia de la gestión de los GD del Interior, a través de proyectos de fortalecimiento de su capacidad técnica y de sus sistemas operativos.

a) Gestión municipal: Este subcomponente financiará el diseño y la implementación de procesos y sistemas para mejorar la gestión municipal en las siguientes áreas:

Gestión tributaria: acciones para mejorar la recaudación municipal mediante el diseño de sistemas integrados de administración tributaria en las siguientes áreas: (i) preemisión – generación electrónica de los documentos de recaudación (carnés, facturas); (ii) recaudación y cobro; y (iii) fiscalización tributaria.

Gestión financiera: acciones para mejorar la programación, controlar los gastos públicos, centralizar la información sobre la gestión financiera y hacerla más transparente, a través de: (i) programación financiera (normas de ordenamiento de gastos, ejecución de pagos y control de caja y de cuentas bancarias); y (ii) sistema integrado de administración presupuestaria y financiera (presupuestos anual y multianual, formulación y ejecución presupuestaria y financiera y contabilidad presupuestaria, financiera y patrimonial).

Gestión de compras y patrimonio: tiene por objetivo lograr ahorros en las adquisiciones y mejorar el control de los bienes municipales, lo que cubre las siguientes áreas: (i) procesos de adquisición de bienes y contratación de servicios; (ii) sistema de control de materiales, flotilla y patrimonio; y (iii) sistema de patrimonio para efectuar el control físico y financiero de los bienes.

Gestión de recursos humanos: tiene por objetivo mejorar la eficiencia en la asignación de personal y dar instrumentos para racionalizar los gastos y permitir formulación de políticas, a través de: sistema integrado de administración de recursos humanos con generación de nómina y organización de registros de personal con información sobre admisión, calificación profesional, evolución salarial, puesto.

Gestión territorial: tiene por objetivo dar instrumentos de planificación territorial a través de sistematización de las bases de datos de referencia geográfica (cartografía, urbanismo, catastro), tanto gráfica como alfanumérica.

Gestión de digestos municipales: tiene por objetivo facilitar el acceso a la información y financiará la revisión y simplificación de la base legal municipal y su acceso informatizado.

Atención ciudadana y participación social: tiene por objetivo reducir el tiempo de procesamiento de los trámites municipales y mejorar la atención ciudadana a través de: sistema de control de procesos administrativos y fiscales, sistemas para facilitar el acceso de la población a informaciones de carácter legal, tributarias, financieras, servicios y otras.

(b) Catastro y registro . Este subcomponente tiene como objetivo proveer a las intendencias con un registro único de contribuyentes actualizado, como forma de apoyar sus esfuerzos de recaudación tributaria y de recuperación de la evasión y morosidad. Para cumplir con este objetivo se complementarán las actividades desarrolladas en los programas anteriores integrando las informaciones del Registro Nacional, Catastro Nacional e Intendencias referentes a: (i) el universo total de todos los padrones del departamento en materia de patente de rodados, contribución urbana, suburbana y rural; (ii) el propietario del padrón inmobiliario con las direcciones correspondientes; (iii) las informaciones catastrales referentes a estos padrones.

( c) Capacitación : En este subcomponente se entrenarán aproximadamente 40 funcionarios por intendencia en temas relacionados con las principales áreas de gestión municipal (tales como finanzas, tributación, adquisiciones, recursos humanos, etc.) y en el tema de gestión de proyectos de inversión (incluyendo formulación y análisis de proyectos, supervisión, monitoreo ambiental y mantenimiento de obras). La finalidad es mejorar la productividad, disminuir costos y consecuentemente prestar mejores servicios a la población.

3. Inversiones departamentales y regionales : El objetivo del componente es atender a las necesidades de inversión para el desarrollo urbano, social y económico de los departamentos del interior de forma eficiente y focalizada. El componente financiará proyectos que correspondan a prioridades para el desarrollo socioeconómico de los departamentos, conforme presentados en sus Planes de Acción Institucional e Inversión (PAII).

4. Administración y supervisión del Programa:  A través del mismo se financiarán gastos de administración y supervisión del Programa, que incluyen los gastos de consultores y funcionamiento de la UDM, que actuará como Unidad Coordinadora del Programa, así como las consultorías para la evaluación intermedia y final y la contratación de los servicios de auditoría del Programa.

El presente Proyecto pretende apoyar a la Unidad de Desarrollo Municipal en la ejecución del PDGM IV.Para ello, se propone alcanzar los siguientes productos:
1. Unidad de Desarrollo Municipal reestructurada y fortalecida.

2. Línea de Base del Programa de Desarrollo y Gestión Municipal diseñada.

3. Asistencia técnica y legal para la elaboración de planes de acción y ejecución de proyectos de inversión y fortalecimiento institucional.

4. Elaboración de instrumentos para apoyar políticas de descentralización y promover el desarrollo local.

5. Coordinación, supervisión, administración y evaluación del programa.

Los beneficiarios directos del Proyecto serán las dieciocho (18) Intendencias Municipales del interior, el Congreso de Intendentes, y la Unidad de Desarrollo Municipal de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto,  esta última en términos de fortalecimiento de su capacidad institucional para coordinar actividades con las Intendencias del interior. No obstante las implicaciones del Programa en términos de reducción del déficit del Gobierno Central y apoyo sustancial a la estrategia descentralizadora impulsada por el Gobierno, puede decirse que la sociedad uruguaya en su conjunto se verá beneficiada.

Ib. Estrategia del Proyecto 

El presente Proyecto se enmarca en el objetivo del Gobierno uruguayo de maximizar la eficiencia y eficacia en la utilización de los recursos así como el de asegurar la mayor transparencia y control de los mismos.

El 22 de diciembre de 2003, el Gobierno de la República Oriental del Uruguay suscribió con el Banco Interamericano de Desarrollo el contrato de Préstamo N°1489/OC-UR por un monto de US$  60.000.000, para la realización del Programa de Desarrollo y Gestión Municipal (PDGM IV), cuyo monto total se estima en US$ 75.000.000 con una suma de contrapartida local de US$ 15.000.000.

Si bien el monto total previsto para el componente de Administración y supervisión y desarrollo del sector del PDGM IV es de US$ 3,8 millones -de los cuales U$S 2,5 millones corresponden al Préstamo BID y el resto a la contrapartida local-  y el plazo de ejecución es de cinco años, el presente Proyecto sólo alcanza un monto de US$ 1.170.000  ya que el actual Gobierno ha decidido no comprometer recursos de la operación más allá del año 2005. Esta fecha corresponde a la vigencia de la correspondiente Ley de Presupuesto, momento en que se deberá reveer el monto total y duración del presente Proyecto. Este monto no incluye el importe correspondiente al impuesto al valor agregado (IVA) e impuesto a las retribuciones personales (IRP) de contratos con consultores individuales, ni lo correspondiente al IRP de los contratos con empresas consultoras, los que serán retenidos por la Unidad de Desarrollo Municipal, de acuerdo a lo establecido en el Decreto N° 220/98 y N° 197/02. 

Se estima que en este período serán alcanzados los productos 2 (Linea de base del Programa elaborada) y 4 (Elaboración de instrumentos para apoyar políticas de descentralización y promover el desarrollo local).  El resto de los productos serán alcanzados en forma parcial.

La auditoría del presente Proyecto será realizada por el Tribunal de Cuentas de la República
Habida cuenta de la decisión de implementar importantes proyectos de desarrollo y modernización de la gestión municipal en el marco del proceso de reforma del Estado, así como de la positiva experiencia de colaboración con el PNUD en la ejecución del PDMIII, el Gobierno ha previsto un apoyo similar en este caso, a fin de asegurar la debida y oportuna previsión de insumos de cooperación técncia, tanto en lo referente a la contratación de consultores como de otros insumos y servicios. En este sentido, el Contrato de Préstamo N° 1489 firmado con el BID, en la cláusula 3.02 (d) de las condiciones especiales previas al primer desembolso prevee: “que el prestatario haya firmado y que haya entrado en vigencia un convenio con el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, por el cual el PNUD administrará contratos del componente de desarrollo del sector y administración del Programa.”  

Tal como se establece en el marco de cooperación acordado entre el Gobierno y el PNUD, esta colaboración también permitirá identificar acciones estratégicas y complementarias en materia de cooperación técnica a nivel municipal, que, en virtud de su participación en otros programas en el área municipal, el PNUD pueda brindar al P.D.G.M. IV, articulando la Reforma del Estado con la reforma municipal y asistiendo de manera más efectiva al proceso de descentralización.
II. Marco de los resultados 

	Título y número del proyecto:

URU/04/:

Objetivo inmediato “Apoyo a la UDM en la ejecución del P.D.G.M. IV”

	Productos previstos


	Metas de productos
	Actividades indicativas
	Insumos



	1. Unidad de Desarrollo Municipal reestructurada y fortalecida
	Año 2005: Organización interna de la UDM y procedimientos revisados y propuesta de reestructura elaborada y sometida a aprobación

Año 2005: 100% de los técnicos de la UDM capacitados en formulación y evaluación de proyectos

Año 2006: Sistema de Información Municipal implementado


	1.1 Revisar la organización interna y los procedimientos de la UDM y elaborar una propuesta de desarrollo organizacional y actualización de procedimientos

1.2 Realizar un diagnóstico y  elaborar una propuesta para realización del archivo técnico de proyectos 

1.3. Apoyar la implementación de actividades de capacitación para el personal técnico de la UDM en : i) formulación, análisis, seguimiento y evaluación de proyectos y ii) análisis y revisión de guías de preparación de proyectos de inversión y fortalecimiento.

1.4 Diseñar un software de Finanzas y Gestión Departamental que incluya un banco de datos sobre finanzas municipales

1.5. Diseñar de un sistema de Interconexión en funcionamiento con el CNI y las Intendencias.
	- Empresa consultora /diseño organizacional

- Consultores nacionales

- Firma consultora o consultor para diseño e implementación cursos de capacitación 

- Firma consultora para diseño software sobre finanzas y gestión departamental 

· Equipamiento informático

   -  Pasajes y viáticos




	Productos previstos


	Metas de productos
	Actividades indicativas
	Insumos



	2. Línea de base del Programa elaborada 
	Año 2004:  - Determinación del estado de infraestructura urbana de los servicios públicos en los distintos departamentos.

2004: - Relevamiento de la opinión pública acerca de la prestación de servicios públicos y la infraestructura urbana.
	2.1 Realizar un relevamiento institucional, recolección de información secundaria y georeferenciación del estado de infraestructura urbana y servicios públicos en los 18 departamentos del interior.

2.2. Realizar encuestas a los ciudadanos y a las instituciones para determinar su percepción acerca de las prestaciones de servicios públicos y del estado de la infraestructura urbana.


	-Firma consultora para realización relevamiento línea de base

-Firma consultora para realización encuestas de opinión pública

-Consultores nacionales

-Pasajes y viáticos


	Productos previstos


	Metas de productos
	Actividades indicativas
	Insumos



	3. Asistencia técnica y legal para la elaboración, ejecución y supervisión de proyectos de inversion y de fortalecimiento institucional brindada.


	Año 2004: 18 Planes de Acción Institucional e Inversiones en el año 2004 elaborados

Años 2005,2006, 2007 y 2008: Evaluación técnica, verificación de elegibilidad y supervisión de la ejecución de proyectos.

Año 2008: 100  % de los proyectos ejecutados  de conformidad a lo aprobado por la UDM
	3.1. Apoyar a los Gobiernos Departamentales en la preparación de los Planes de Accion Instituciónal

3.2 Apoyar a los Gobiernos departamentales en la elaboración de los recaudos licitatorios 

3.3 Realizar la evaluación técnica y económica de los proyectos

3.4  Verificar la elegibilidad del proyecto

3.5 Supervisar la ejecución de los proyectos de inversión y fortalecimiento


	-Consultores nacionales

 -Equipamiento informático

- Pasajes y viáticos


	Productos previstos


	Metas de productos
	Actividades indicativas
	Insumos



	4. Elaboración de instrumentos para apoyar políticas de descentralización y promover el desarrollo local


	Año 2004: Términos de referencia de la/las firmas consultoras y/o consultores elaborados

Año 2005: Propuesta de reglamentación del Fondo de Desarrollo del Interior (FDI) elaborada

Año 2005: Proyecto de Ley Orgánica Municipal elaborado y sometido a aprobación de OPP

Año 2005: Propuesta de modelo de Ordenanza Tributaria Municipal elaborada y sometida a aprobación de la Dirección de OPP

Año 2005: Propuesta de sistema de transferencias y sistema de financiamiento municipal elaborada


	4.1 Realizar un diagnostico de situación actual del FDI y elaborar una propuesta de reglamentación del mismo.

4.2. Realizar el diagnóstico y análisis de la situación municipal actual y elaborar una propuesta de proyecto de ley Orgánica Municipal

4.3 Realizar un diagnostico y analisis de la situación actual del sistema de financiamiento y transferencias municipales y elaborar propuesta 

4.4. Realizar talleres para intercambiar ideas con la participación del sector privado y municipal, para analizar los distintos instrumentos.

4.5. Elaborar estudios sobre los diferentes instrumentos utilizados para promover el desarrollo local y la asociación entre departamentos.

4.6 Organizar y realizar seminarios y giras necesarias 
	-Empresa/s consultora/s o consultores individuales para la propuesta de reglamentación del FDI , proyecto de ley orgánica municipal y modelo de ordenanza tributaria.

-Consultores nacionales

-Talleres y cursos

-Pasajes y viáticos


	5. Congreso de Intendentes. Fortalecido 


	Año 2005: Reingeniería administrativa del Congreso de Intendentes

Año 2007: Plan Estratégico y plan de autosustentabilidad financiera del Congreso de Intendentes elaborado 


	5.1 Realizar un estudio de análisis de la demanda de servicios por parte de las intendencias

5.2. Desarrollar un plan estratégico y un plan de autosustenabilidad financiera

5.3. Diseñar una propueta de fortalecimiento institucional que incluya una reingeniería aadministrativa y la elaboración del estatuto constitutivo de la institución.


	-Firmas consultoras 

-Consultores nacionales

- Pasajes y viáticos

	6. Coordinación, supervisión administración  y evaluaciones
	Año 2006: Informe de medio término

Años 2004,2005,2006,2007,2008: Coordinación, supervisión y auditoría de los estados financieros del Programa.
Año 2008: Informe final de evaluación 


	6.1 Realizar los trámites de  pago, y registro de facturas de los proyectos en forma eficiente, sin atrasos

6.2  Tramitar la obtención de recursos BID y aporte local y rendición de cuenta.

6.3 Coordinar la realización de una evaluación de medio término del Programa

6.4 Coordinar la realización de una evaluación final del Programa

6.5  Supervisar técnicamente los distintos proyectos
	- Consultores nacionales 

· Equipamiento informático

· Firma consultora para evaluación medio término y evaluación final.

· Pasajes viáticos




III. Disposiciones de gestión

El PDGM IV se ejecutará en un período de cinco años, con un plazo de 51 meses para el inicio material de obras. 

La ejecución del Programa estará a cargo de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto de la Presidencia de la República, a través de la Unidad de Desarrollo Municipal (UDM), que coordinará las actividades del Programa y la administración de los recursos de financiamiento.   La UDM ejercerá las siguientes funciones:

· administrar y distribuir los recursos asignados,

· velar por el cumplimiento de las condiciones contractuales  y del reglamento operativo del Programa, 

· apoyar a los GD en la preparación de los Planes de Acción Institucional e Inversiones (PAII) y en la preparación de los análisis de viabilidad de los proyectos;

· analizar técnicamente y verificar el cumplimiento de los criterios de elegibilidad de los proyectos y aprobarlos; 

· elaborar los pliegos generales tipo y apoyar a los GD en la preparación de los documentos licitatorios finales y aprobarlos.  En los casos que sean pertinentes, efectuar las licitaciones directamente; 

· supervisar la ejecución de los proyectos, y

· ejercer el monitoreo del cumplimiento de los objetivos y metas

La UDM estará encargada además de ejecutar directamente las actividades del Componente 1, “Desarrollo del Sector”; la adquisición de los bienes y contratacion de consultorías del Componente 2, “Fortalecimiento de la gestión departamental”; la contratación de las obras del componente 3, “Inversiones departamentales y regionales”, cuando éstas comprendan un conjunto de departamentos.

La UDM estará conformada por tres áreas: Inversiones, Fortalecimiento Institucional y Sectores de Apoyo, y contará con un Coordinador General, un Subcoordinador para el área de Inversiones y otro para el Area de Fortalecimiento Institucional, así como consultores locales a tiempo completo para cada uno de estas áreas. Contará asimismo con un sector de apoyo a las funciones administrativo- financieras, asesoría en materia de adquisiciones y en asuntos jurídicos, y apoyo técnico en distintas especialidades. Así mismo, la Unidad contará con una secretaría y el personal de apoyo y servicio, así como también las oficinas, mobiliario, servicios de reproducción de documentos, publicaciones, comunicaciones, equipos de oficina y suministros que resulten necesarios para el normal desarrollo de las actividades del Programa. 
Los Gobiernos departamentales, mediante la firma de un Convenio de Participación,  serán co-ejecutores del Programa, y serán responsables de elaborar los Planes de Acción Institucional e Inversiones (PAII)
;  completar los diseños de los proyectos, realizar los procesos de licitación, contratar los proyectos, ejercer la dirección técnica de las obras, efectuar los pagos respectiso. Asimismo, en el componente de fortalecimiento institucional, los GD participarán activamente en las acciones previstas con el propósito de implantar las recomendaciones respectivas en sus procedimientos y sistemas.

.

IV. Acuerdos de administración 
 

Artículo I

1.
El propósito de la presente parte consiste en enunciar las condiciones adicionales que regirán la prestación de los servicios de apoyo descritos en este documento de proyecto por el PNUD a la Oficina de Planeamiento y Presupuesto, a través de la  Unidad de Desarrollo Municipal  (en lo sucesivo el “organismo ejecutor”).

2.    El PNUD prestará asistencia al organismo ejecutor en la ejecución del proyecto en cuestión y prestará los servicios de apoyo enunciados más adelante de conformidad con sus normas y reglamentos, salvo las excepciones previstas en el presente documento, con la debida diligencia, eficiencia y de conformidad con las más altas normas técnicas y profesionales.

3.
El gobierno mantendrá la responsabilidad general de la ejecución del proyecto. El gobierno es responsable de seleccionar los procedimientos de ejecución que serán aplicables, que coinciden con las cláusulas de ejecución consignadas al respecto en el Contrato de Préstamo.

4.
El gobierno realizará todas las actividades previstas en el presente documento de conformidad con lo dispuesto en el Contrato de Préstamo N° 1489/OC-UR, Programa de Desarrollo y Gestión Municipal. En caso de conflicto entre lo dispuesto en el presente documento de proyecto y el Contrato de Préstamo,  prevalecerá este último. Sin embargo, en el caso del párrafo 8 del Artículo II infra, prevalecerá lo dispuesto en el presente documento de proyecto.

5.
La duración de los servicios de apoyo que prestará el PNUD se indica en el Apéndice 2 del presente documento de proyecto.

6.
Toda vez que se mencionen las actividades que se han de realizar de conformidad con el presente documento en documentos oficiales, publicaciones y presentaciones públicas, el PNUD verificará que sus funcionarios, y los consultores contratados en virtud de él, mencionen el título del proyecto, el número del Contrato de Préstamo Nº 1489/OC-UR, Programa de Desarrollo y Gestión Municipal y al BID como fuente de financiación del proyecto.

7.
La contribución proporcional para la financiación de los gastos fijada en el presente documento de proyecto será utilizada por el gobierno para sufragar el costo de los insumos del proyecto (y el costo de los servicios de apoyo relativos a esos insumos que haya pagado la oficina del PNUD en el país, de ser aplicable). El nivel de las actividades y obligaciones del PNUD enunciadas en el presente documento de proyecto dependerá de que éste reciba la contribución proporcional para la financiación de los gastos y la contribución en efectivo del gobierno, si la hubiere, en los montos especificados en el presupuesto del presente documento de proyecto.

8.
Para sufragar sus gastos administrativos, el PNUD cobrará el 3,5 % de los gastos directos del Proyecto, que el propio PNUD administrará en la forma indicada en el presupuesto del documento de proyecto.

9.
De conformidad con sus normas y reglamentos, el PNUD utilizará esta suma para el reembolso de los servicios de apoyo necesarios en virtud del presente documento de proyecto. Esos servicios podrán consistir en contabilidad, nómina de pagos, presentación de informes financieros, tiempo de utilización de computadoras y asistencia de secretaría y de otra índole en la medida en que no estén incluidos también como componentes de los gastos directos del proyecto. Cualquier modificación respecto al método de cálculo o asignación de esos gastos administrativos o cualquier aumento o disminución de su importe como resultado de aumentos o disminuciones del costo del proyecto deberán ser objeto de acuerdo entre el gobierno y el PNUD. El gobierno será responsable de obtener del BID una declaración de no tener objeciones respecto de esos cambios.

10.
Los gastos administrativos descritos más arriba estarán segregados de los gastos directos del proyecto en el Apéndice 3 y se informarán en forma separada. Se informarán además en forma separada de los gastos directos del proyecto cada vez que se soliciten fondos al BID. No será necesario hacer un desglose detallado de los gastos administrativos.

11.
Los gastos administrativos serán revisados por el BID para comprobar que no se aparten del presupuesto establecido y serán objeto de auditoría externa para comprobar que sean razonables.

12.
En caso de que, por alguna razón, los montos depositados por el gobierno sean insuficientes para sufragar el costo de los insumos convenidos en el presente documento de proyecto, el PNUD lo comunicará al gobierno a fin de obtener fondos adicionales. De no haber fondos adicionales disponibles, el PNUD podrá reducir, suspender o cancelar la asistencia que se haya de prestar en virtud del presente documento de proyecto, tras las consultas del caso con el gobierno y el BID.

Artículo II

1.
El PNUD mantendrá las siguientes cuentas bancarias separadas que devenguen intereses (en lo sucesivo denominadas las “cuentas bancarias designadas”) exclusivamente para la administración de los fondos del BID:


a)
En los Estados Unidos – Una cuenta principal en dólares de los EE.UU. en un banco comercial, a la cual el BID hará todas las transferencias en dólares de los Estados Unidos al PNUD correspondientes a los proyectos que financie y de la cual el PNUD transferirá esos fondos a la cuenta bancaria del proyecto del PNUD/BID en el país respectivo. Esta cuenta será denominada “UNDP Special Treasury IDB Account” Nº. 323-373917 JPMorgan Chase Bank, New York, New York SWIFT: CHASUS33.


b)
En cada uno de los países de que se trate – Una cuenta en dólares de los EE.UU. para recibir las transferencias de la cuenta principal del PNUD antes mencionada y contra la cual se efectuarán los desembolsos en dólares de los EE.UU. correspondientes al proyecto, que se denominará “UNDP Representative in Uruguay IDB Nº 7379986, en el Banco Bilbao Vizcaya Argentaria Uruguay S.A., y una cuenta en moneda nacional, para recibir los fondos de la contrapartida local y contra la cual se efectuarán los desembolsos en moneda nacional correspondientes al proyecto, que se denominará “Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo”, en pesos uruguayos en el Banco Bilbao Vizcaya Argentaria Uruguay S.A., N1 121818-2.  En los países en los que no se utilicen o no se puedan utilizar cuentas bancarias locales en dólares de los Estados Unidos, se mantendrán dos cuentas bancarias separadas en moneda nacional, una para los recursos del BID y otra para los fondos de contrapartida local.


Los intereses devengados por los saldos de las cuentas corrientes serán acreditados a esas mismas cuentas y utilizados únicamente para el proyecto.

2.
El PNUD asentará todos los débitos y créditos en cuentas subsidiarias separadas del libro mayor de sus sistemas financieros para este proyecto (en lo sucesivo denominadas las “cuentas del proyecto”), de conformidad con lo requerido en las cláusulas contractuales del préstamo (Condiciones generales, Artículo 7.01) o de la operación de cooperación técnica del BID (Condiciones generales, Artículo 13), según proceda. Además, los fondos del BID y los recursos de la contrapartida local serán contabilizados en forma separada.

3.
Como condición de elegibilidad para el primer desembolso de la contribución o de los fondos del BID, el gobierno transmitirá a éste la información relativa a la(s) cuenta(s) bancaria(s) que deberá usar el BID para hacer todos los desembolsos correspondientes al proyecto de conformidad con sus propios requisitos. Únicamente podrá modificarse la información de la cuenta bancaria relativa a las corrientes de desembolsos cuando el BID reciba una solicitud escrita del gobierno a tales efectos y la apruebe.

4.
El gobierno para pagar la contribución proporcional para la financiación de los gastos:


hará el pago al PNUD con cargo a sus propios recursos o a los fondos del BID.

5.
El PNUD presentará al BID las solicitudes de desembolso con copia al gobierno. Esos desembolsos no limitarán el derecho del gobierno a impugnar una suma que cobre el PNUD ni a impartir instrucciones al BID en el sentido de que ajuste un pago futuro según el monto impugnado, a condición de que el gobierno lo notifique sin demora al PNUD. El gobierno conserva también el derecho de poner término a este acuerdo de pago mediante notificación por escrito hecha simultáneamente al PNUD y al BID con 30 días de antelación.

6.
El PNUD no estará obligado a comenzar ni continuar la prestación de los servicios de apoyo hasta que los respectivos desembolsos a que se hace referencia en el párrafo 4 supra se hayan recibido en la(s) cuenta(s) bancaria(s) designada(s) antes mencionadas. El PNUD no efectuará gastos por montos superiores a los fondos recibidos ni asumirá responsabilidad alguna por gastos cuyo monto exceda de los fondos depositados en esa(s) cuenta(s).

7.
Las cuentas del proyecto y los estados financieros estarán expresados en dólares de los Estados Unidos y el PNUD hará los pagos y asentará los gastos al tipo de cambio operacional de las Naciones Unidas vigente en la fecha de la transacción. Todos los informes y estados financieros estarán expresados utilizando el tipo de cambio operacional de las Naciones Unidas.

8.
El PNUD está informado de que se requiere aprobación escrita del BID para introducir ajustes o modificaciones en los montos de las categorías de gastos estipuladas en el Apéndice 3 que excedan de las correspondientes asignaciones presupuestarias previstas en el presente documento de proyecto; para modificar o aumentar los gastos por concepto de personal y servicios de consultoría del PNUD o para introducir cualquier modificación en los Apéndices 2, 3 del presente documento de proyecto incluso, entre otras, enmiendas que se refieran al ámbito y las actividades que se han de realizar, su duración y las especificaciones de los bienes, servicios u obras. Los gastos por concepto de ajustes o modificaciones no autorizados por el BID no podrán imputarse a los fondos proporcionados por el BID y, por lo tanto, éste no tramitará solicitud alguna de desembolso relativa a esos gastos o aumentos. Para una simple reformulación del presupuesto anual del proyecto no se necesitará la autorización del BID, pero el gobierno le comunicará a éste los cambios de esa índole que efectúe.

9.     Durante toda la ejecución del proyecto, la oficina del PNUD en el país comprobará que la proporción de la financiación con recursos de contrapartida local y con recursos del BID sea la indicada en la matriz de financiación estipulada en el Acuerdo con el BID.

Artículo III

1.
El PNUD proporcionará el personal necesario para prestar los servicios de apoyo ya sea de su propia plantilla o contratando a consultores expertos en la forma indicada en el Apéndice 2 y en consulta con el gobierno, el cual será responsable de obtener una declaración del BID de no tener objeciones al respecto. En todo caso, el empleo de consultores externos no eximirá al PNUD en modo alguno de sus obligaciones y responsabilidades con arreglo al presente documento de proyecto, incluida la plena y satisfactoria realización de las tareas y actividades a que se hace referencia en el párrafo 1 del Artículo I. El PNUD tampoco asignará esas tareas y actividades a terceros ni subcontratará parte alguna de ellas con terceros. El PNUD recabará la aprobación del gobierno, el cual, a su vez, obtendrá la aprobación del BID respecto de lo siguiente:


a.
El nombre, la nacionalidad y la descripción de las funciones de cada uno de los expertos calificados que se hayan identificado, antes de su selección y contratación;


b.
La lista de empresas de consultoría preseleccionadas que se invitarán a presentar propuestas; y


c.
Los términos de referencia de los consultores.

2.
El PNUD tomará las providencias necesarias para hacer todos los pagos adeudados a esos funcionarios o consultores en relación con su trabajo.

3.
El PNUD incluirá cláusulas adicionales especiales en sus contratos, convenidas con el BID, para preservar su condición jurídica especial.

4.
Los funcionarios o consultores, en el desempeño de sus funciones de conformidad con sus respectivos términos de referencia, serán asignados para trabajar con el organismo ejecutor, cooperarán estrechamente con el personal de contrapartida y prestarán asistencia en la ejecución del proyecto de conformidad con las directivas generales que emita el gobierno en consulta con el PNUD. El PNUD proporcionará a esos funcionarios o consultores la orientación, supervisión, apoyo administrativo, apoyo técnico y servicios de asesoramiento adecuados que considere necesarios para la ejecución satisfactoria del proyecto. Asimismo, de conformidad con sus normas internas, el PNUD contratará para sus funcionarios un seguro contra riesgos de salud, muerte, hospitalización y responsabilidad ante terceros derivados de la labor que realicen con arreglo al presente documento de proyecto.

5.
El PNUD verificará que la adquisición de bienes, obras, y/o servicios de consultoría para el proyecto se efectúe de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo con el BID. Las normas y reglamentos del PNUD en materia de adquisiciones serán aplicables a título suplementario cuando no sean incompatibles con lo dispuesto en el Acuerdo con el BID. El equipo, una vez entregado en el (los) sitio(s) del proyecto, pasará a ser propiedad del gobierno. En la medida en que los derechos de aduana, gravámenes e impuestos relacionados con la descarga, el despacho por aduana y el transporte interior del equipo y los suministros en el país no sean objeto de exención gubernamental, el gobierno será responsable de los gastos por ese concepto y los sufragará con cargo a recursos distintos de los indicados en el Apéndice 3.

6.
El PNUD asegurará el equipo y los suministros durante el transporte y hasta la entrega en el puerto de entrada o hará que el proveedor los asegure. El PNUD tomará las providencias necesarias para los demás seguros relativos al proyecto que convenga con el gobierno. El PNUD no será responsable de los daños o perjuicios que sufra el equipo o los suministros proporcionados en virtud del presente documento de proyecto más allá de su obligación de asegurarlos en la forma indicada en el presente párrafo.

7.
El BID y el gobierno tendrán el derecho irrestricto a utilizar, sin el pago de cargos o comisiones, los estudios, documentos o productos preparados en virtud del presente documento por los funcionarios o consultores del PNUD, incluido el derecho a reproducirlos en forma independiente, distribuir ejemplares o difundirlos de cualquier otra forma. Lo que antecede quedará estipulado en los contratos entre el PNUD y los consultores que sean empleados para el proyecto.

8.
El BID y el gobierno no tendrán limitación o restricción alguna para utilizar los datos o resultados de la investigación realizada en virtud del presente documento para preparar una nueva obra original o derivada o un nuevo producto u obra derivado respecto del cual pueda pedirse una patente o un derecho de propiedad industrial a condición de que, en esos casos, la obra o el producto original o derivado deberá exhibir una nota de descargo de la responsabilidad del PNUD y para dar a conocer que la obra o el producto original o derivado no ha sido refrendado por el PNUD.

9.
Salvo que el gobierno y el PNUD convengan en algo distinto por escrito, el gobierno será responsable de la contratación, empleo y gastos de seguridad social del personal de contrapartida local [y de los servicios administrativos de apoyo, tales como servicios locales de secretaría y de personal auxiliar, espacio de oficina, equipo y suministros de producción nacional, transporte dentro del país y las comunicaciones necesarias para la ejecución del proyecto y la prestación de los servicios. El gobierno sufragará esos gastos directamente con recursos distintos de los indicados en el Apéndice 3].

10.
El gobierno se ha comprometido a llevar a cabo todas las actividades de adquisiciones necesarias para la ejecución de la parte del proyecto financiada por el BID, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo con el BID y con los principios de un efectivo proceso de licitación internacional. Cuando el BID haya emitido su declaración de “no objeción”, de conformidad con las normas del PNUD aplicables a la ejecución por el gobierno, la oficina del PNUD en el país no estará obligada a enviar la misma propuesta al Comité de Contratos del país ni al Comité de Contratos de la sede del PNUD. El gobierno deberá indicar su deseo de que el PNUD examine las actividades de adquisición cuyo monto esté por debajo de los límites monetarios estipulados en el contrato, para lo cual se necesita el examen previo por el BID. El gobierno seguirá estando obligado a sufragar el costo con sus propios recursos si ulteriormente se declara que no procede que el producto adquirido sea financiado por el BID. El PNUD incluirá cláusulas adicionales especiales, convenidas con el BID en sus contratos, para preservar su condición jurídica especial.

Artículo IV

1.
El organismo ejecutor será responsable de contratar los servicios de una empresa privada de contadores públicos independientes que sea aceptable para el BID y que actúen como auditores externos para este proyecto. La selección y contratación de los auditores se ajustará a los requisitos del BID. Las auditorías externas del proyecto se realizarán de conformidad con las disposiciones correspondientes del Acuerdo con el BID y según términos de referencia comunes que comprendan las necesidades de ambas organizaciones (el BID y el PNUD) combinadas en un informe de auditoría. Este informe constará, entre otras cosas, de un análisis del estado de los gastos del proyecto por el PNUD (conocido como informe combinado de ejecución) o, como alternativa, la conciliación de los estados financieros del proyecto y el estado del PNUD relativo a los gastos del proyecto. El estado del PNUD relativo a los gastos del proyecto (o conciliación) deberá formar parte del informe de auditoría. El organismo ejecutor será responsable del pago de la auditoría a la empresa utilizando el producto de los fondos proporcionados por el BID. Los informes de auditoría serán presentados a la administración del proyecto, al PNUD y al BID en el plazo indicado en el contrato de préstamo o el acuerdo de cooperación técnica con el BID y, a más tardar, al 30 de abril del año siguiente.

2.
Con respecto a los servicios de apoyo que se presten en virtud del presente documento de proyecto, las siguientes disposiciones contables y financieras generales serán aplicables.


a.
El PNUD establecerá un sistema interno de control y contabilidad que producirá informes que le permitan al gobierno registrar y supervisar con exactitud las transacciones financieras del proyecto de conformidad con los requisitos del BID.


b.
El PNUD pondrá a disposición del organismo ejecutor, de los auditores externos del proyecto y del personal de supervisión del BID, todos los registros financieros y contables relacionados con el proyecto, incluida la documentación que los corrobore, así como cualquier otra información relativa al proyecto que sea necesaria en el contexto de la auditoría externa y de las visitas de inspección del BID. El original de los documentos relativos al proyecto quedará en la oficina del PNUD en el país a disposición del organismo ejecutor, los auditores externos y el personal de supervisión del BID. El PNUD tendrá derecho a llevar a cabo auditorías adicionales de conformidad con sus normas y prácticas en la materia.


c.
El PNUD conservará toda la documentación justificativa de las transacciones financieras (esto es, registros contables y financieros, contratos, facturas, cuentas, recibos y otros documentos) y otros registros financieros que documenten los pagos hechos con cargo a las cuentas bancarias designadas, hasta que transcurran por lo menos tres años a partir de la fecha del último desembolso.


d.
Los gastos por concepto de servicios personales previstos en el Apéndice 3 comprenderán los sueldos, las prestaciones y otros derechos aplicables a los funcionarios del PNUD. El PNUD presupuestará esos gastos sobre la base del costo estimado, sujeto a justificación adecuada y a que el BID acepte las diferencias entre el presupuesto y el costo real. Al PNUD se le reembolsará por la prestación de esos servicios de apoyo según su costo real. Previa consulta entre el gobierno y el PNUD, y con sujeción a la aprobación previa del BID, se podrán introducir los ajustes que sean necesarios en la duración, la índole y el costo de esos servicios de apoyo, si se determina que ello redundaría en beneficio del proyecto.


e.
Los gastos por concepto de contratación de los consultores previstos en el Apéndice 3 serán especificados en los contratos entre el PNUD y los respectivos consultores y no excederán de los fijados en esos contratos. Previa consulta entre el gobierno y el PNUD, y con sujeción a la aprobación del BID, podrán introducirse los ajustes en la duración de sus servicios a que se hace referencia en el Apéndice 2 si se determina que ello redunda en interés del proyecto.


f.
El PNUD incluirá, en los contratos con las empresas de consultoría y los consultores particulares financiados con recursos del BID, una cláusula en virtud de la cual se retendrá no menos del 10% del importe total hasta que el gobierno y el BID aprueben el informe del consultor.


g.
Los gastos por concepto de adquisición de equipo se limitarán a las partidas indicadas en el Apéndice 3.


h.
Si, por circunstancias imprevistas, los fondos indicados en el Apéndice 3 del presente documento de proyecto resultasen insuficientes para sufragar el costo total de la prestación de los servicios de apoyo, el PNUD lo comunicará al gobierno. En tal caso, las partes celebrarán consultas con miras a convenir en las modificaciones que procedan en los servicios de apoyo de manera de que los fondos proporcionados por el gobierno sean suficientes para sufragar todos los gastos derivados de la prestación de esos servicios.


i.
Teniendo presente que el PNUD habrá abierto la(s) cuenta(s) bancaria(s) designada(s) de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1 del Artículo II supra, ni el gobierno ni el BID imputarán responsabilidad alguna al PNUD por los perjuicios financieros que puedan producirse como resultado de:

· Riesgos relacionados con la solvencia de las instituciones bancarias seleccionadas;

· Riesgos relacionados con el riesgo soberano del país de que se trate, entre otros los relativos a nacionalización de bancos, congelación de cuentas, guerra civil, etc. o

· La devaluación de la moneda.

Artículo V

1.
El PNUD presentará los informes relativos a los servicios de apoyo que, dentro de los límites de lo razonable, pidan el gobierno y el organismo ejecutor del proyecto en ejercicio de sus obligaciones con arreglo a lo dispuesto en el Apéndice 5. Además, el personal del PNUD prestará asistencia al organismo ejecutor, de ser necesario, en la preparación de los informes relacionados con sus obligaciones con el BID.

2.
Una vez que el PNUD termine de prestar los servicios de apoyo, se presentará al gobierno un informe final de los gastos.

3.
El PNUD mantendrá los fondos del proyecto que no haya utilizado en la(s) cuenta(s) bancaria(s) designada(s), con inclusión de los intereses devengados que no desembolse u obligue una vez terminado el presente proyecto. El PNUD dispondrá del (de los) saldo(s) no utilizado(s) con arreglo a las instrucciones que reciba del gobierno y con la aprobación previa del BID. El gobierno comunicará al PNUD las prórrogas en la fecha del último desembolso para el préstamo o la operación de cooperación técnica que convenga con el BID. En consecuencia, el PNUD comunicará al gobierno el saldo no utilizado del préstamo o la operación de cooperación técnica disponible a esa fecha.

Artículo VI

1.
En todas las cuestiones relacionadas con el cumplimiento de las disposiciones del presente documento de proyecto, el gobierno hará aplicables las disposiciones del Modelo de Acuerdo Básico de Asistencia al PNUD, sus bienes, fondos y haberes, sus funcionarios y las personas que éste designe para prestar servicios con arreglo al presente documento.

2.
El gobierno será responsable de tramitar y liquidar las reclamaciones presentadas por terceros contra el PNUD, sus funcionarios u otras personas que presten servicios en su nombre y que no estén cubiertas por el seguro contratado por el PNUD con arreglo al párrafo 3 del Artículo III de las disposiciones de administración del presente documento de proyecto, salvo que el PNUD y el gobierno decidan de común acuerdo que esas reclamaciones u obligaciones se deban a culpa grave o dolo de esas personas.

Artículo VII

1.
Las diferencias, controversias o reclamaciones que se susciten en virtud del presente documento de proyecto, relacionadas con él o con el incumplimiento de alguna de sus disposiciones serán resueltas por negociación directa, o dirimidas, mediante arbitraje de conformidad con el Modelo de Acuerdo Básico de Asistencia con el gobierno.

2. Ninguna de las cláusulas del presente documento de proyecto ni que se relacione con alguna de sus disposiciones será interpretado como excepción a lo establecido en la Convención sobre Prerrogativas e Inmunidades de las Naciones Unidas.

Artículo VIII


Las enmiendas al presente documento de proyecto o sus apéndices serán introducidas mediante acuerdo mutuo de las partes mediante intercambio de cartas. El gobierno será responsable de pedir al BID que emita por escrito su declaración de no objeción respecto de cualquier enmienda de esa índole antes de hacerla efectiva.

Artículo IX

1.
El presente documento de proyecto dejará de tener validez cuando hayan transcurrido 30 días a partir de la fecha en que cualquiera de las partes haya notificado por escrito a la otra de su decisión de ponerle término. El gobierno consultará con el BID antes de notificar la terminación del documento de proyecto o inmediatamente después de que reciba del PNUD una notificación de esa índole, según proceda.

2.
Las obligaciones contraídas por las partes en virtud del presente documento de proyecto seguirán vigentes, una vez terminado el proyecto, en la medida necesaria para poner término ordenadamente a las actividades, proceder al retiro de funcionarios, fondos y haberes, liquidar las cuentas entre las partes contratantes y liquidar las obligaciones contractuales por concepto de personal, subcontratistas, consultores o proveedores.

Artículo X

1.
El presente documento entrará en vigor en la fecha en que sea firmado por ambas partes contratantes. En caso de no ser firmado por ambas partes en la misma fecha, la última que lo haga comunicará prontamente a la otra la fecha en que lo haya firmado y será ésta la fecha en que entrará en vigor.

2.
Las notificaciones o solicitudes que haya que hacer o se pueda hacer en virtud del presente documento de proyecto y los acuerdos entre las partes previstos en él deberán constar por escrito. Se considerarán debidamente hechas las notificaciones o solicitudes cuando tengan lugar en persona o por correo, telegrama, cablegrama, télex o facsímil a la parte a la que haya que hacer o pueda hacerse la notificación o solicitud en la dirección especificada por esa parte en el presente documento o en la que ésta haya indicado mediante notificación a la parte que haga la notificación o la solicitud.

V. Contexto legal

1. El presente Documento de Proyecto constituye el instrumento al que hace referencia el Artículo I, numeral 1, del Acuerdo (en adelante el Acuerdo) entre el Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (en adelante las Partes), suscrito el 12 de diciembre de 1985 y ratificado por la ley nacional  No.15.957 de 2 de junio de 1988  (Diario Oficial de 5 de octubre de 1988).  Las formas de asistencia y los servicios de apoyo que el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (en adelante PNUD) ofrece al Gobierno de la República Oriental del Uruguay, en el marco de un proyecto de cooperación técnica en las diversas áreas de desarrollo social, económico y tecnológico, incluso los prestados con financiamiento de otras fuentes distintas al PNUD que fueren aprobados expresamente por ambas Partes, son aquellas formas enumeradas en el artículo II del Acuerdo así como los servicios comprendidos en el punto 2. del “Memorándum de Entendimiento sobre el Acuerdo entre el Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el PNUD”, firmado en Montevideo, el 21 de julio de 1999, en aplicación de lo dispuesto por el numeral 1. literal g) del artículo II del referido Acuerdo. 

2. A los efectos de este Documento de Proyecto, cabe entender que: I) la Oficina de Planeamiento y Presupuesto,  que asesora al Gobierno en todos los aspectos atinentes a la asistencia técnica ofrecida al país, es el Organismo de Cooperación del Gobierno, a que alude el Artículo III, numeral 1), del Acuerdo y el canal oficial de todo lo vinculado a la administración y ejecución de las políticas de la Cooperación Técnica brindadas al Gobierno, a través del PNUD, conforme lo estipula el artículo I numeral 3, de dicho Acuerdo. Es asimismo,  el organismo encargado de coordinar el relacionamiento entre los organismos internacionales oferentes y los organismos públicos y organizaciones privadas demandantes de cooperación así como de difundir los programas y determinar las áreas, sectores y temas prioritarios para actividades de cooperación técnica internacional. II) el Organismo Nacional de Ejecución  acordado con el Gobierno para este proyecto es el que aparece identificado como tal en la carátula de este instrumento; y III) el  Ministerio de Relaciones Exteriores es el canal oficial del Gobierno para todo lo relacionado a temas de  privilegios e inmunidades que puedan originarse con motivo de la aplicación por parte del  PNUD del presente instrumento, conforme lo estipula el  Articulo I, numeral 3, del Acuerdo antes relacionado.

En materia de responsabilidades, inmunidades y privilegios del PNUD, son aplicables, además de lo dispuesto en el numeral 1 precedente, las normas del articulo 105 de la Carta de las Naciones Unidas y las de la Convención de Privilegios e Inmunidades de las Naciones Unidas  aprobada el 13 de febrero de  1946 y ratificada por el decreto ley 15.482 de 9 de noviembre de 1983.

3.
En las contrataciones de bienes y servicios que otorgue el PNUD a solicitud del Organismo Nacional  de Ejecución o éste último en cumplimiento  del presente Documento de Proyecto, regirán las normas y procedimientos vigentes del PNUD de acuerdo a sus Manuales de Programación,  Financiero y de Administración, así como las disposiciones establecidas de común acuerdo entre el Director de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto y el Representante Residente del PNUD en el marco de dichas normas y procedimientos del PNUD.
 

4. 
Salvo expresión concreta en contrario en el presente Documento de Proyecto regirán las siguientes normas: 
a) El Coordinador del Proyecto tendrá como cometido gerenciar las actividades determinadas en el Documento de Proyecto, debiendo lograr los resultados  esperados conforme al cronograma establecido. Durante la ejecución tendrá las atribuciones suficientes para actuar en nombre del Organismo Nacional de Ejecución. A tal efecto, deberá aplicar en lo pertinente las normas y procedimientos vigentes del PNUD en materia de ejecución nacional y sus sucesivas modificaciones que hubieren sido notificadas a la Oficina de Planeamiento y Presupuesto.

Salvo que el presente Documento de Proyecto exija alguna autorización especial o establezca algún límite,  el Coordinador  del Proyecto estará autorizado expresamente para:

i) hacer efectivas todas las solicitudes de desembolsos y de contrataciones previstas en el Proyecto, con exclusión de la referida a su propia contratación la  que deberá ser firmada por el jerarca máximo del Organismo Nacional de Ejecución. En el caso de los arrendamientos de servicio, dejará expresa constancia del rendimiento del personal contratado,  así  como de la observancia de los términos de la declaración jurada.   En el caso de los arrendamientos de obra deberá controlar la calidad del producto entregado y las demás condiciones de ejecución contratadas.

ii) proceder a la apertura de cuentas o cajas de ahorro, bajo la denominación “PNUD URU/04/007, “Apoyo a la UDM en la ejecución del Programa de Desarrollo y Gestión Municipal IV”en Bancos públicos o privados habilitados por el Banco Central del Uruguay para depositar los anticipos de fondos que reciba del PNUD así como para practicar toda operación bancaria tendiente a la ejecución del Proyecto; dichos fondos sólo podrán ser retirados a dos firmas conjuntas, siendo el Coordinador del Proyecto el responsable por la correcta contabilización y conservación de comprobantes de los pagos efectuados.

          iii) rendir cuentas de los fondos de anticipos recibidos así como de los bienes, servicios y personal contratados para la ejecución del Proyecto;

          iv) aplicar en la ejecución del Proyecto la normativa vigente del PNUD en lo relativo a adquisiciones de bienes, contrataciones de servicios, pagos directos, auditoría y rendiciones de cuentas.

b) Los fondos transferidos al PNUD en aplicación de compromisos de financiamiento del Proyecto  ya sean aportados, total o parcialmente, por el Gobierno o por una fuente externa al mismo, incluidos los provenientes de préstamos o donaciones - serán administrados conforme a las reglas, procedimientos y regulaciones aplicables por el PNUD. La recepción de cada transferencia por el PNUD señalará la oportunidad en que tales fondos quedan sujetos a dicha normativa así como determinará el tipo de cambio de Naciones Unidas que el PNUD aplicará para convertir en dólares americanos los importes transferidos en otra moneda. Los anticipos de fondos entregados por el PNUD en cumplimiento del Proyecto continuarán sujetos a las reglas, procedimientos y regulaciones del PNUD.

c) El Proyecto será supervisado, evaluado y auditado conforme a las normas, procedimientos y regulaciones establecidos por el PNUD. Dicha normativa es aplicable con prescindencia que la auditoría sea realizada por las propias autoridades públicas competentes o por empresas  auditoras independientes contratadas al efecto. Las Rendiciones de Cuentas de los anticipos de fondos así como de la aplicación de los fondos con cargo al  Proyecto serán realizadas en la forma y modalidades establecidas por el PNUD.

5. Los siguientes tipos de revisiones al presente Documento de Proyecto podrán realizarse con la firma del Representante Residente del PNUD únicamente, siempre que dicho representante cuente con seguridades que los demás signatarios del Documento de Proyecto no tienen objeciones a los cambios propuestos:

a) Revisiones de cualquiera de los Anexos del Documento de Proyecto o adiciones a ellos.

b) Revisiones que no impliquen cambios significativos en los objetivos inmediatos, los productos o las actividades del proyecto, pero que se deban a una redistribución de los insumos ya acordados o aumentos en los costos.

c) Revisiones anuales obligatorias mediante las que se registran los gastos reales incurridos por el Proyecto durante un año calendario y se transfieren los recursos a años futuros para financiar gastos ya acordados.

6. El presente proyecto es financiado con recursos puestos a disposición del gobierno por el Banco Interamericano de Desarrollo en virtud del Contrato de Préstamo N° 1489/OC-UR  Programa de Desarrollo y Gestión Municipal entre el gobierno de la República Oriental del Uruguay y el Banco Interamericano de Desarrollo, en lo sucesivo “el Acuerdo con el BID” y será ejecutado de conformidad con lo dispuesto en el presente documento. El Acuerdo con el BID y sus anexos constituyen parte integrante del documento de proyecto y están enunciados en su Apéndice 1.


El gobierno, previa consulta con el BID, ha aceptado utilizar [parte de] el producto del acuerdo con el BID [y parte de los recursos de contrapartida local] para financiar los servicios de apoyo que ha de prestar el PNUD según se especifica en el presente documento de proyecto.


El PNUD se ha comprometido a prestar los servicios de apoyo indicados en el Anexo A del Acuerdo con el BID (incluido como Apéndice 1) (en lo sucesivo los “servicios de apoyo”) y a abrir cuentas bancarias separadas y llevar registros contables separados del proyecto para estos efectos.


El gobierno ha comunicado al PNUD que está dispuesto a financiar los gastos del proyecto que no queden comprendidos en la financiación aportada por el BID.

APENDICES

1. Contrato de Préstamo y Reglamento Operativo

2. Plan Operativo Anual

3. Presupuesto

V. Presupuesto  

	DESCRIPCIÓN  DE  LA ACTIVIDAD
	DESCRIPCIÓN  DEL 

INSUMO
	LÍNEA  DE 

PRESUPUESTO
	PRESUPUESTO

2004

en Dólares
	PRESUPUESTO

2005

en Dólares

	1.1 Revisar la organización interna y los procedimientos de la UDM y elaborar una propuesta de desarrollo organizacional y actualización de procedimientos

1.2 Realizar un diagnóstico y  elaborar una propuesta para realización del archivo técnico de proyectos 

1.3. Apoyar la implementación de actividades de capacitación para el personal técnico de la UDM en : i) formulación, análisis, seguimiento y evaluación de proyectos y ii) análisis y revisión de guías de preparación de proyectos de inversión y fortalecimiento.

1.4. Diseñar un software de finanzas y gestión departamental que incluya un banco de datos sobre finanzas municipales.

1.5 Diseñar un sistema de interconexión en funcionamiento con el CNI y las Intendencias
	· Empresa consultora /diseño organizacional

· Consultores nacionales

· Firma consultora o consultor para diseño e implementación cursos de capacitación 

· Equipamiento informático

· Pasajes y viáticos


	21.01

17.01

32.01

45.01

16.01
	
	10.000

10.000

5.000

5.000

10.000

	TOTAL PRODUCTO 1
	
	
	
	40.000


	DESCRIPCIÓN  DE  LA ACTIVIDAD
	DESCRIPCIÓN  DEL 

INSUMO
	LÍNEA  DE 

PRESUPUESTO
	PRESUPUESTO

2004
	PRESUPUESTO

2005

	2.1 Realizar un relevamiento institucional, recolección de información secundaria y georeferenciación del estado de infraestructura urbana y servicios públicos en los 18 departamentos del interior.

2.2. Realizar encuestas a los ciudadanos y a las instituciones para determinar su percepción acerca de las prestaciones de servicios públicos y del estado de la infraestructura urbana.


	· Firma consultora para realización relevamiento línea de base

· Firma consultora para realización encuestas de opinión pública

· Consultores nacionales

· -Pasajes y viáticos
	21.02

21.02

17.02

16.02
	20.000

20.000

2.000

2.000
	

	TOTAL PRODUCTO 2
	
	
	44.000


	

	3.1. Apoyar a los Gobiernos Departamentales en la preparación de los Planes de Acción Institucional

3.2 Apoyar a los Gobiernos departamentales en la elaboración de los recaudos licitatorios 

3.3 Realizar la evaluación técnica y económica de los proyectos

3.4  Verificar la elegibilidad de los proyectos.

3.5 Supervisar la ejecución de los proyectos de inversión y fortalecimiento


	-Consultores nacionales

 -Equipamiento informático

- Pasajes y viáticos
	17.03

45.03

16.03
	196.000

  2.500

20.000


	392.000

2.500

40.000



	TOTAL PRODUCTO 3
	
	
	218.500
	434.500


	DESCRIPCIÓN  DE  LA ACTIVIDAD
	DESCRIPCIÓN  DEL 

INSUMO
	LÍNEA  DE 

PRESUPUESTO
	PRESUPUESTO

2004
	PRESUPUESTO

2005

	4.1 Realizar un diagnóstico de situación actual del FDI y elaborar una propuesta de reglamentación del mismo.

4.2 Realizar el diagnóstico y análisis de la situación municipal y actual y elaborar una propuesta de proyecto de Ley Orgánica Municipal.

4.3 Realizar un diagnostico y análisis de la situación actual del sistema de financiamiento y transferencias municipales y elaborar propuesta 

4.4. Realizar talleres para intercambiar ideas con la participación del sector privado y municipal, para analizar los distintos instrumentos.

4.5. Elaborar estudios sobre los diferentes instrumentos utilizados para promover el desarrollo local y la asociación entre departamentos.

4.6 Organizar y realizar seminarios y giras necesarias 
	-Empresa/s consultora/s o consultores individuales para la propuesta de reglamentación del FDI , proyecto de ley orgánica municipal y modelo de ordenanza tributaria.

-Consultores nacionales

-Talleres y cursos

       -Pasajes y viáticos
	21.04

17.04

32.04

16.04
	
	30.000

3.000

25.000

6.000

	TOTAL PRODUCTO 4
	
	
	
	64.000


	DESCRIPCIÓN  DE  LA ACTIVIDAD
	DESCRIPCIÓN  DEL 

INSUMO
	LÍNEA  DE 

PRESUPUESTO
	PRESUPUESTO

2004
	PRESUPUESTO

2005

	5.1 Realizar un estudio de análisis de la demanda de servicios por parte de las intendencias

5.2. Desarrollar unplan estratégico y un plan de autosustentabilidad financiera.

5.3. Diseñar una propuesta de fortalecimiento institucional que incluya una reingeniería administrativa y la elaboración del estatuto constitutivo de la institución.


	-Firmas consultoras 

-Consultores nacionales

- Pasajes y viáticos
	21.05

17.05

16.05
	20.000

15.000

6.000
	

	TOTAL PRODUCTO 5
	
	
	41.000
	

	6.1 Realizar los trámites de  pago, y registro de facturas de los proyectos en forma eficiente, sin atrasos

6.2  Tramitar la obtención de recursos BID y aporte local y rendición de cuenta.

6.3 Coordinar la realización de una evaluación de medio término del Programa

6.4 Coordinar la realización de una evaluación final del Programa

6.5  Supervisar técnicamente los distintos proyectos
	· Consultores nacionales 

· Equipamiento informático

· Firma consultora para evaluación medio término y evaluación final.

· Pasajes y viáticos

· Gastos de oficina


	17.06

45.06

21.06

16.06

53.01
	12.000

7.500
	159.000

2.500

83.200

10.000

10.000

	TOTAL PRODUCTO 6
	
	
	19.500
	264.700

	Subtotal del presupuesto del proyecto
	
	
	323.000
	803.200

	Costos de administración PNUD (3.5%)
	
	
	11.305
	28.115


TOTAL DEL PRESUPUESTO DEL PROYECTO:




     




1.165.620

Presupuesto consolidado

	Sbln
	Descripción
	Ag.Imp.
	Inst.Fin.
	 
	Total
	2004
	2005
	

	16.01
	Viáticos
	OPP
	IDB
	 
	        84,000     
	        28,000     
	     56,000     
	

	16.02
	Viáticos
	OPP
	OPP
	 
	        10,000     
	                -     
	     10,000     
	

	17.01
	Consultores Locales
	OPP
	IDB
	 
	      789,000     
	      225,000     
	   564,000     
	

	21.01
	Empresas
	OPP
	IDB
	 
	      183,200     
	        60,000     
	   123,200     
	

	32.01
	Capacitación
	OPP
	IDB
	 
	        30,000     
	                -     
	     30,000     
	

	45.01
	Equipo y software
	OPP
	IDB
	 
	        20,000     
	        10,000     
	     10,000     
	

	53.01
	Varios
	OPP
	OPP
	 
	        10,000     
	                -     
	     10,000     
	

	85.01
	Ajuste por tipo de cambio adelantos
	OPP
	OPP
	 
	                -     
	                -     
	              -     
	

	99
	TOTAL DEL PRESUPUESTO
	 
	 
	Cont.Neta
	   1,126,200     
	      323,000     
	   803,200     
	

	 
	Costo de administración (3,5%)
	 
	 
	 
	39,420
	11,305
	28,115
	

	 
	Total aporte local
	 
	 
	 
	        59,420     
	        11,305     
	     48,115     
	

	 
	Total aporte BID
	 
	 
	 
	   1,106,200     
	      323,000     
	   783,200     
	

	 
	TOTAL DEL PRESUPUESTO
	 
	 
	 
	   1,165,620     
	      334,305     
	   831,315     
	


� Los PAII contendrán i) el diágnostico institucional y financiero de cada intendencia, analizando el desempeño financiero de los últimos años y sus indicadores de gestión clave.  En base a este diagnostico, se determinaran indicadores deseables de gestión, particularmente los de orden fiscal, que serán acompañados por la UDM para evaluar el desempeño institucional; ii) la indicación de las medidads de gestión interna y los proyectos de fortalecimiento institucional, con los proyectos de asistencia técnica requeridos para lograr las metas deseadas y iii) el plan de inversiones, que contenga el conjunto de las inversiones propuestas por las intendencias para el período de ejecución del programa, ordenado según prioridades anuales.  





� Texto acordado entre el BID y el PNUD , firmado por el Presidente del BID y el Administrador del PNUD el 20 de junio de 2003.
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